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Организация Объединенных Наций S/PV.9388

Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9388-е заседание
Четверг, 27 июля 2023 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Кариуки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                (Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии)

Члены: Албания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Спассе
Бразилия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Франса Данези
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Чжан Цзюнь
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Санчес Искьердо
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н де Ривьер
Габон. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-жа Нгьема Ндонг
Гана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Барнор
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-н Хамамото
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-жа Фрейзьер
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  г-н Афонсу
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-н Полянский
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 г-н Хаури
Объединенные Арабские Эмираты г-н Абу Шахаб
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . .                  г-н Вуд

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике 

Письмо Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, 
мандат которой был продлен во исполнение резолюции 2648 (2022) 
Совета Безопасности, от 18 мая 2023 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2023/360)
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Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня.

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Письмо Группы экспертов по 
Центральноафриканской Республике, 
мандат которой был продлен во 
исполнение резолюции 2648 (2022) Совета 
Безопасности, от 18 мая 2023 года на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2023/360)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителя Центральноафриканской 
Республики.

От имени Совета я приветствую министра 
иностранных дел, франкофонии и по делам сооте-
чественников за рубежом Центральноафриканской 
Республики Ее Превосходительство г-жу Сильви 
Валери Байпо-Темон.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится 
документ S/2023/555, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленного Францией.

Я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ S/2022/360, в котором содержится 
текст письма Группы экспертов по Центральноаф-
риканской Республике, мандат которой был прод-
лен во исполнение резолюции 2648 (2022) Совета 
Безопасности, от 18 мая 2023 года на имя Председа-
теля Совета Безопасности.

Совет готов приступить к голосованию 
по представленному на его рассмотрение про-
екту резолюции. Я ставлю проект резолюции на 
голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Албания, Бразилия, Эквадор, Франция, 
Габон, Гана, Япония, Мальта, Мозамбик, 
Швейцария, Объединенные Арабские 

Эмираты, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки

Голосовали против:
Никто не голосовал против

Воздержались:
Китай, Российская Федерация

Председатель (говорит по-английски): За 
проект резолюции подано 13 голосов при 2 воздер-
жавшихся, при этом никто не голосовал против. 
Проект резолюции принимается в качестве резолю-
ции 2693 (2023).

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями по-
сле голосования.

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Российская Федерация воздержалась по подготов-
ленному Францией проекту резолюции о продле-
нии санкционного режима в отношении Централь-
ноафриканской Республики. В ходе работы над 
этим документом мы четко обозначили свою по-
зицию о том, что Совету Безопасности необходимо 
наконец отреагировать на неоднократные и абсо-
лютно оправданные просьбы правительства Цен-
тральноафриканской Республики (ЦАР) об отмене 
оружейного эмбарго. Это требование имеет также 
широкую поддержку в центральноафриканском 
обществе. 

Оружейное эмбарго сковывает усилия Банги 
по борьбе с незаконными вооруженными форми-
рованиями, одновременно не имея никакой добав-
ленной стоимости с точки зрения препятствования 
поставкам вооружений боевикам. Они эти вооруже-
ния получали все десять лет существования санк-
ционного режима, и сохранение ограничений на эту 
проблему никак не повлияет.

Исходя из этой объективной реальности, мы 
предлагали подойти к этой проблеме трезво и ра-
ционально и прописать в проекте резолюции воз-
можные модальности содействия, которое между-
народное сообщество могло бы оказать ЦАР в ра-
боте по обеспечению безопасности национальных 
границ и купированию контрабанды оружия в 
интересах боевиков. При этом мы руководствова-
лись соображениями о том, что Совет Безопасности 
должен не только пересмотреть свое отношение к 
ситуации в ЦАР, которая существенно улучшилась 
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с 2013 года, когда был введен санкционный режим 
по линии Организации Объединенных Наций, но и 
принять необходимые решения для корректировки 
элементов этого режима, которые утратили свою 
эффективность. И это прежде всего меры в рамках 
оружейного эмбарго. Убеждены, что с учетом ны-
нешнего положения дел в ЦАР Совет Безопасности 
должен был бы принять решение об упразднении 
любых форм санкционного сопровождения усилий 
суверенного государства по стабилизации и обе-
спечению своей национальной безопасности.

Сожалеем, что наши соответствующие пред-
ложения к проекту документа не были приняты. 
Были также проигнорированы наши основанные на 
согласованных формулировках и имеющие принци-
пиальное значение правки к гуманитарным элемен-
там текста. Совершенно очевидно, что неформаль-
ные кураторы переговорного процесса по нему, как 
и ряд других членов Совета Безопасности, цинич-
но исходили прежде всего из собственных узко-
корыстных интересов в ЦАР и в целом в Африке, 
игнорируя суверенное мнение африканских госу-
дарств, находящихся под санкциями Организации 
Объединенных Наций.

Ни для кого не секрет, что санкционные ре-
жимы задействуются некоторыми государствами в 
качестве рычагов политического давления, причем 
под международным, ооновским зонтиком. Не счи-
таем такой подход конструктивным, в том числе и 
для обеспечения эффективности режимов санкций. 
Тем не менее при принятии окончательного реше-
ния по голосованию мы сочли необходимым учесть 
позицию африканских членов Совета Безопасности.

Со своей стороны, продолжим оказание под-
держки Центральноафриканской Республике на 
двусторонней основе, включая повышение боеспо-
собности вооруженных сил, подготовку военнос-
лужащих и сотрудников правоохранительных ор-
ганов, а также предоставление помощи гуманитар-
ного характера. Все это — в полном соответствии 
с применимыми международными правовыми нор-
мами и по запросу Банги.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
членов Совета за их участие в работе над этой ре-
золюцией, а Францию — за ее руководящую роль 
в качестве куратора, особенно в ходе широких 
консультаций.

Соединенные Штаты с удовольствием прого-
лосовали за продление мандата Группы экспертов 
по Центральноафриканской Республике и за возоб-
новление элементов оружейного эмбарго, запрета 
на поездки и положения о замораживании активов.

Мы проголосовали за резолюцию 2693 (2023), 
поскольку предусмотренные в ней меры край-
не важны для укрепления мира и стабильности в 
Центральноафриканской Республике и в регионе в 
целом. Особенно важно то, что эта резолюция по-
может не допустить попадания опасного оружия и 
ресурсов в руки вооруженных группировок. Сегод-
няшнее продление также гарантирует, что Группа 
экспертов продолжит выполнять свои обязанности 
по надзору и представлению докладов, обеспечивая 
информацией Совет и Комитет по санкциям, уч-
режденный резолюцией 2127 (2013) по Центрально-
африканской Республике.

Соединенные Штаты принимают к сведению 
призыв правительства Центральноафриканской Ре-
спублики полностью отменить эмбарго на постав-
ки оружия, однако мы по-прежнему обеспокоены 
ситуацией в области безопасности в стране и тем, 
что некоторые члены Совета и власти Центрально-
африканской Республики игнорируют требования 
режима санкций в отношении уведомлений, как 
это отмечено в заключительном докладе Группы 
экспертов (см. S/2023/360). Примечательно, что ни 
в этом, ни в предыдущих режимах санкций ничто 
не мешало центральноафриканским силам безопас-
ности получать запрашиваемое ими оружие или 
обучение.

Соединенные Штаты готовы отменить санк-
ции, когда позволят условия, однако пока условия 
в Центральноафриканской Республике не позво-
ляют этого сделать. Хотя правительство добилось 
прогресса в достижении ключевых показателей ре-
формирования сектора безопасности, необходимы 
дальнейшие усилия по совершенствованию управ-
ления запасами и решению проблемы трансгранич-
ной контрабанды оружия и природных ресурсов. 
По этим причинам мы разочарованы тем, что Совет 
не включил в данную резолюцию приложение о во-
оружениях, которое потребовало бы уведомления 
Комитета по санкциям. Нас все больше тревожат 
сообщения о том, что Группа Вагнера переправ-
ляет через Центральноафриканскую Республику в 
Судан переносные зенитные ракетные комплексы. 
Надзор за этими вооружениями остается важной 
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частью мониторинга ситуации в области безопас-
ности в Центральноафриканской Республике и в ре-
гионе в целом.

Мы также весьма обеспокоены угрозой, кото-
рую это оружие может представлять для охраны и 
безопасности миротворцев, работающих в составе 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике. Я хотел бы под-
черкнуть, что, согласно положениям сегодняшней 
резолюции, Россия по-прежнему обязана уведом-
лять Комитет обо всех поставках оружия и ресур-
сов своим наемникам Группы Вагнера в Централь-
ноафриканской Республике. Любое невыполнение 
этого требования нарушит условия санкционного 
режима.

Г-жа Барнор (Гана) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поприветствовать при-
сутствующую здесь министра иностранных дел, 
франкофонии и по делам соотечественников за ру-
бежом Центральноафриканской Республики Ее Пре-
восходительство г-жу Сильви Валери Байпо-Темон.

Гана выражает признательность делегации 
Франции за ее неустанные усилия по достижению 
широкого консенсуса по только что принятой ре-
золюции 2693 (2023) по санкциям в отношении 
Центральноафриканской Республики. Мы также 
отмечаем позитивную позицию наших африкан-
ских коллег по Совету Безопасности — Габона и 
Мозамбика, — выступивших в поддержку нашего 
общего африканского дела в ходе переговоров по 
резолюции.

Несмотря на наше стремление к полной отме-
не эмбарго на поставки оружия на всей территории 
Центральноафриканской Республики, мы проголо-
совали за резолюцию, поскольку считаем, что она 
представляет собой значительный шаг к удовлет-
ворению давней просьбы Центральноафриканской 
Республики о полной отмене санкций на всей ее 
территории.

На сегодняшний день эмбарго на поставки 
оружия больше не распространяется на правитель-
ство Центральноафриканской Республики, и дан-
ная резолюция является обнадеживающим отве-
том, направленным на то, чтобы власти Централь-
ноафриканской Республики были лучше подготов-
лены к борьбе с бедствием вооруженного насилия 
и дестабилизирующей деятельности вооруженных 

группировок, подрывающих стабильность в стране. 
Мы также считаем, что снятие ограничений в отно-
шении Центральноафриканских вооруженных сил 
и государственных гражданских правоохранитель-
ных органов позволит партнерам Центральноафри-
канской Республики, осуществляющим законную 
деятельность по восстановлению мира и безопас-
ности в стране, беспрепятственно выполнять эту 
работу.

Мы призываем государства региона и другие 
государства поддержать Центральноафриканскую 
Республику в этом вопросе. Гана проголосовала 
«за» в соответствии с нашим давним убеждением в 
том, что санкции в отношении правительств суве-
ренных стран не должны сохраняться бесконечно, 
особенно когда соответствующее правительство 
постоянно демонстрирует свою приверженность 
выполнению условий отмены санкций в условиях 
значительных трудностей.

Африканский союз и субрегиональные орга-
низации также последовательно призывают к от-
мене эмбарго на поставки оружия в Центрально-
африканскую Республику, чтобы дать возможность 
ее вооруженным силам защищать страну и своих 
граждан. Эти призывы были услышаны лишь ча-
стично. Сегодня мы сделали важный шаг к удовлет-
ворению этих требований.

В заключение позвольте мне еще раз заявить 
о том, что Гана решительно поддерживает Цен-
тральноафриканскую Республику, продолжающую 
реализацию совместных программ пограничного 
контроля, а также реформирования сектора без-
опасности, разоружения, демобилизации и реинте-
грации. Мы также призываем страну продолжать 
развивать свой потенциал в области совершен-
ствования методов управления запасами оружия 
и боеприпасов, чтобы предотвратить попадание 
оружия и боеприпасов в руки не имеющих на то 
полномочий вооруженных групп. Мы выражаем 
твердую приверженность суверенитету, независи-
мости, единству и территориальной целостности 
Центральноафриканской Республики и напоминаем 
о важности принципов невмешательства, добросо-
седства и регионального сотрудничества.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего я хотел бы поприветство-
вать присутствующую на сегодняшнем заседании 
министра иностранных дел Центральноафрикан-
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ской Республики Ее Превосходительство г-жу 
Сильви Валери Байпо Темон.

Только что Совет принял резолюцию 2693 
(2023), постановив, что эмбарго на поставки оружия 
и требования Совета по отчетности больше не рас-
пространяются на силы безопасности Центрально-
африканской Республики, а на основании резолю-
ции 2648 (2022), принятой в июле прошлого года, 
Совет также ослабил эмбарго на поставки оружия 
в эту страну. Это имеет большое практическое зна-
чение для Центральноафриканской Республики в 
плане укрепления ее безопасности, наращивания 
потенциала и поддержания мира и стабильности. 
Китай высоко оценивает работу всех сторон, осо-
бенно Франции как куратора.

В то же время сегодняшняя резолюция не в 
полной мере отвечает пожеланиям Центральноаф-
риканской Республики и стран региона о полном 
снятии санкций, а предложенные Китаем поправки 
на этот счет не нашли полного отражения в тексте.

Соответственно, Китай был вынужден воз-
держаться при голосовании. Введенное Советом 
эмбарго на поставки оружия в Центральноафрикан-
скую Республику действует уже 10 лет. Учитывая 
прогресс, достигнутый в реформировании сектора 
безопасности и процессах разоружения, демобили-
зации и реинтеграции, эмбарго на поставки оружия 
больше не отвечает потребностям страны, учитывая 
ее положение, и препятствует ее усилиям по укре-
плению потенциала безопасности и поддержанию 
национальной безопасности и стабильности. Пра-
вительство Центральноафриканской Республики 
неоднократно и решительно выступало за полную 
отмену эмбарго на поставки оружия, что получило 
активную поддержку со стороны Африканского со-
юза, Экономического сообщества центральноафри-
канских государств, Международной конференции 
по району Великих озер и стран региона.

 Надеемся, что Совет будет и впредь с уваже-
нием относиться к опасениям Центральноафрикан-
ской Республики и примет дальнейшие меры в этом 
направлении. Мы также надеемся, что все соответ-
ствующие страны окажут Центральноафриканской 
Республике помощь в укреплении ее потенциала в 
области безопасности по двусторонним каналам. 
В последние годы африканские страны стремятся 
добиться отмены введенных Советом санкций и 
оружейных эмбарго, поскольку, по их мнению, эти 

меры негативно сказываются на укреплении потен-
циала Африки в области безопасности.

В августе 2022 года, во время своего предсе-
дательства в Совете, Китай добился принятия за-
явления Председателя (S/PRST/2022/6), в котором 
Совет просил обратить внимание на потребности 
Африки и своевременно пересмотреть, скорректи-
ровать и отменить режим санкций с учетом разви-
тия событий на местах. Совет должен выполнять 
соответствующие требования заявления Предсе-
дателя и своевременно вносить коррективы в не-
оправданные санкции вплоть до их полной отмены.

Г-н Франса Данези (Бразилия) (говорит по-
английски): Я приветствую министра иностранных 
дел, франкофонии и по делам соотечественников 
за рубежом Центральноафриканской Республи-
ки Ее Превосходительство г-жу Сильви Валери 
Байпо-Темон. 

Бразилия проголосовала за резолюцию 2693 
(2023), продлевающую режим санкций в отноше-
нии Центральноафриканской Республики. Мы счи-
таем, что постепенный подход к отмене эмбарго на 
поставки вооружений силам безопасности страны 
обеспечивает хороший баланс и учитывает различ-
ные точки зрения, изначально представленные на 
переговорах.

Выражаем искреннюю благодарность Фран-
ции в ее роли куратора за напряженную работу и 
руководящую роль в продвижении переговорного 
процесса. Мы также выражаем признательность 
всем членам Совета, в особенности нашим дорогим 
африканским друзьям, трем африканским членам 
Совета Безопасности, за их конструктивное уча-
стие в достижении этого результата.

Отмечаем прогресс, достигнутый Централь-
ноафриканской Республикой в принятии критериев 
надлежащего управления и передовой практики, 
которые могут стать ключом к преодолению про-
блем страны.

Призываем Центральноафриканскую Респу-
блику продолжать усилия по стабилизации и улуч-
шению ситуации в плане безопасности. Бразилия 
подтверждает свое обязательство поддерживать 
мир, стабильность и развитие в Центральноафри-
канской Республике и заверяет все зантересован-
ные стороны в нашей полной поддержке в Совете и 
за его пределами.
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Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Соединенного Королевства.

Прежде всего позвольте мне присоединиться 
к другим ораторам и поблагодарить Францию за ее 
инициативность при подготовке этой резолюции и 
во время проведенных ею консультаций, что позво-
лило нам достичь таких результатов. Хотя Соеди-
ненное Королевство и проголосовало за этот про-
ект, мы по-прежнему считаем, что требование об 
уведомлении является важным инструментом кон-
троля за поставками оружия вооруженным груп-
пам в Центральноафриканской Республике. Нас по-
прежнему беспокоит ухудшение политической, гу-
манитарной ситуации и ситуации в плане безопас-
ности в Центральноафриканской Республике, в том 
числе зверства Группы Вагнера. Укрепление мира 
и безопасности остается основной задачей Совета. 
Работа над мирным соглашением останется важ-
ным фактором в будущих переговорах о контроле 
над вооружениями и его ценности для содействия 
мирному урегулированию долгосрочного насиль-
ственного конфликта.

Соединенное Королевство по-прежнему счи-
тает, что процессы уведомления не препятствуют 
работе правительств по наращиванию потенциа-
ла, необходимого для обеспечения безопасности. 
При этом мы принимаем к сведению просьбу пра-
вительства Центральноафриканской Республики и 
соответствующие призывы региональных сил. Со-
единенное Королевство призывает правительство 
Центральноафриканской Республики удвоить уси-
лия по выполнению согласованных Советом кон-
трольных показателей, касающихся реформирова-
ния сектора безопасности, процесса разоружения, 
демобилизации, реинтеграции и репатриации, а 
также управления запасами оружия и боеприпасов. 
Народ Центральноафриканской Республики заслу-
живает как минимум этого.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово министру ино-
странных дел, франкофонии и по делам соотече-
ственников за рубежом Центральноафриканской 
Республики.

Г-жа Байпо-Темон (Центральноафриканская 
Республика) (говорит по-французски): Прежде всего 

хочу поздравить Вас, г-н Председатель, с председа-
тельством в Совете Безопасности в июле.

Как и в каждом соответствующем случае 
начиная с 2013 года, Центральноафриканская Ре-
спублика присутствует на заседании Совета, дабы 
избежать неожиданностей и узнать, какая судьба 
уготована ей членами Совета в том, что касается 
оружейного эмбарго, введенного в отношении стра-
ны в 2013 году после жестоких нападений боевиков 
из движения «Селека». Сегодня, 27 июля 2023 года, 
после бурных дискуссий и переговоров Совет Без-
опасности вынес свой вердикт. Результаты сегод-
няшнего голосования однозначны. В результате го-
лосования 13 голосами за при двух воздержавшихся 
члены Совета решили принять эту резолюцию, что-
бы сохранить, а точнее, продлить действие оружей-
ного эмбарго в отношении Центральноафриканской 
Республики, кратко отметив при этом одной стро-
кой, затерявшейся в глубине безупречно сформули-
рованных пунктов, что оно не распространяется на 
правительственные войска, и обратившись к Груп-
пе экспертов с просьбой оказать добрые услуги. 
Хочу особо поблагодарить двух членов Совета, ко-
торые воздержались при голосовании из уважения к 
страданиям народа Центральноафриканской Респу-
блики. Народ Центральноафриканской Республики 
расценивает это решение воздержаться как отказ 
отдать целый народ на растерзание вооруженным 
группировкам.

Позвольте мне выступить от имени прави-
тельства Центральноафриканской Республики и 
поблагодарить всех членов Совета за то время, ко-
торое они уделили досье по Центральноафрикан-
ской Республике. Отдельно благодарю трех афри-
канских членов Совета Безопасности: Габон, Гану 
и Мозамбик – за прилагаемые ими на протяжении 
всего переговорного процесса усилия, а также еще 
раз благодарю Российскую Федерацию и Китай.

Мы озадачены запутанностью и расплывча-
тостью формулировок при попытке объяснить про-
стым смертным, что эмбарго в отношении прави-
тельственных сил отменено, как и требование об 
уведомлении, принятое в июле 2022 года, и в то же 
время оправдать сохранение текста о введении эм-
барго путем заявлений о том, что этот текст возоб-
новляется, с тем чтобы он по-прежнему применялся 
к вооруженным группам.
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Позвольте переформулировать слова Совета 
и изложить на понятном простым смертным язы-
ке – в интересах национальной и международной 
общественности – только что принятое Советом 
после напряженных переговоров решение. Я об-
ращаюсь непосредственно к народу Центральной 
Африки, в частности, ко многим из тех, кто слу-
шает меня сегодня. Мы должны понимать, что Со-
вет Безопасности только что заявил об отмене ору-
жейного эмбарго в отношении правительственных 
сил, которые отныне получают доступ к необходи-
мому им оборудованию без необходимости пред-
варительно уведомлять об этом Совет, однако сам 
текст в обновленном виде озаглавлен «Оружейное 
эмбарго в отношении Центральноафриканской Ре-
спублики», что относит ЦАР к числу вооруженных 
группировок.

Правительство Центральноафриканской Ре-
спублики не может согласиться с этим морально 
несостоятельным и взятым с потолка вердиктом. 
Я не планирую возобновлять дискуссию, посколь-
ку она окончена. Жребий брошен. Однако Цен-
тральноафриканской Республике важно заявить, 
выступая перед национальной и международной 
общественностью и, в частности, перед членами 
Совета и народом ЦАР, который, как я уже сказала, 
внимательно следит за ходом заседания, что, гово-
ря максимально просто, этот текст отражает непо-
нимание реальной ситуации в стране. Или же, если 
разобраться в вопросе более объективно, осознанно 
и читая между строк, то мы увидим здесь сомни-
тельные манипуляции международного масштаба, 
в которых на кону стоит судьба Центральноафри-
канской Республики. Я была бы признательна Со-
вету, если бы он позволил открыто сказать правду, 
поскольку только что принятая резолюция являет-
ся настоящим оскорблением Центральноафрикан-
ской Республики. Центральноафриканская Респу-
блика не может быть приравнена к вооруженным 
формированиям.

Вместо этого текст следовало бы озаглавить 
«Эмбарго в отношении вооруженных группиро-
вок, действующих на территории Центральноафри-
канской Республики», а не «Эмбарго в отношении 
Центральноафриканской Республики». Повторюсь, 
Центральноафриканская Республика не тожде-
ственна вооруженным группировкам. Правитель-
ство страны – не вооруженное формирование. Не-
допустимо и неприемлемо, что путаница, обуслов-

ленная структурой языков Мольера и Шекспира, 
использовалась для смешения законного и суверен-
ного государства с вооруженными группировками, 
которые Совет просто стремится узаконить. Если 
Совет намерен ни в коем случае не допустить леги-
тимизации беззакония, то как он может объяснить 
народу Центральноафриканской Республики, что, 
проработав над вопросом ЦАР в течение 10 лет, он 
до сих пор не может выработать формулировки, по-
зволившие бы покарать вооруженные группы за их 
кровожадные замыслы? Почему после признания 
усилий, предпринятых Центральноафриканской 
Республикой, в том числе ее усилий в отношении 
контрольных показателей и круга ведения, приня-
тая сегодня резолюция по-прежнему называется 
«Оружейное эмбарго в отношении Центральноаф-
риканской Республики»? Я еще раз спрашиваю, по-
чему она не была названа «Оружейное эмбарго в 
отношении вооруженных групп»?

Двусмысленность формулировок, вынужда-
ющая нас считать, что эмбарго распространяется 
не на правительственные войска, а на Центрально-
африканскую Республику, представляет собой не-
удачу в предпринимавшихся до настоящего време-
ни усилиях. Отмечу, что речь идет о достоинстве. 
Приравнивая правительство Центральноафрикан-
ской Республики к вооруженным группировкам, 
резолюция оскорбляет достоинство Центральноаф-
риканской Республики. Поэтому, как я уже сказала, 
она неприемлема. 

Мы оказали Совету доверие, думая, что и к 
нашим основополагающим и суверенным правам и 
достоинству отнесутся хоть с малой толикой ува-
жения. Выходит, что мы были неправы? Именно 
этот вопрос я задаю сегодня от имени правитель-
ства и народа Центральноафриканской Республики. 
Почему крик Центральноафриканской Республики 
о помощи в беде, когда она столкнулась с натиском 
иностранных боевиков, не получил такого же от-
клика, как крик Украины? Почему в отношении 
Устава Организация Объединенных Наций и прав 
человека реакция была иной – несправедливой, 
дискриминационной и клеветнической? Почему 
одним государствам можно поставлять оружие и 
боеприпасы, даже в нарушение таких документов, 
как Конвенция о запрещении применения, нако-
пления запасов, производства и передачи противо-
пехотных мин и об их уничтожении и Конвенция 
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по кассетным боеприпасам, а другие должны быть 
принесены в жертву?

Учитывая вышесказанное, так называемая 
отмена эмбарго в отношении правительственных 
сил при сохранении эмбарго в отношении Цен-
тральноафриканской Республики не удовлетворяет 
Центральноафриканскую Республику. Эти санкции 
должны послужить тревожным звонком для наро-
да Центральноафриканской Республики и дать ему 
понять суть учения покойного Нельсона Манделы, 
который говорил, что самая сильная армия стра-
ны – это ее народ. Этот вердикт должен позволить 
миру – в частности, Африке и Центральноафри-
канской Республике – понять, что орган, отвечаю-
щий за поддержание мира во всем мире, больше не 
защищает те ценности мира, которые он когда-то 
отстаивал.

Непоследовательность принятой сегодня ре-
золюции и вопиющие двойные стандарты, харак-
терные для двух представленных в Совете силовых 
блоков, ясно показывают, что настало время для 
создания новой, гораздо более авторитетной ор-
ганизации, которая гарантирует справедливое со-
блюдение наших прав и прав каждого. В ответ на 
эту провокацию, на произвол в виде этого текста 
позвольте мне в заключение заявить, что Централь-
ноафриканская Республика обратилась к Совету 
за помощью в трудную минуту. Мы надеемся, что 
часто упоминающийся принцип гуманности, будет 
применяться на практике, а не только пропаганди-
роваться, и что мировое сообщество извлечет уро-
ки из этой несправедливости, которая, вместо того 
чтобы способствовать миру, способствует усугу-
блению угроз и беспорядков в Центральноафрикан-
ской Республике, да и во всем мире.

Заседание закрывается в 15 ч 30 мин.


